
Sicherheitswarnungen          DE 

 

 Kinder- und Haustierschutz: Tapetenrollen und Verpackungsmaterialien von Kindern und Haustieren 

fernhalten. Kunststoffverpackungen können eine Erstickungsgefahr darstellen. Frisch tapezierte Wände 

können Klebstoffrückstände enthalten. Kontakt mit Mund und Augen vermeiden. 

 Verarbeitung: Nur in gut belüfteten Räumen tapezieren, um Dämpfe des Klebstoffs zu minimieren. 

Schutzkleidung und Handschuhe tragen, insbesondere bei empfindlicher Haut oder Allergien. 

 Entzündbarkeit: Vinyltapeten sind nicht feuerfest. Nicht in der Nähe offener Flammen oder Heizquellen 

verwenden. 

 Chemikalienverträglichkeit: Kontakt mit Lösungsmitteln und aggressiven Reinigungsmitteln 

vermeiden, da dies die Oberfläche beschädigen kann. 

 

Verwendungszweck und -beschränkungen 

 

Anwendungsbereich: Wohnräume (z. B. Schlafzimmer, Wohnzimmer, Flure) und Feuchträume (z. B. 

Badezimmer, Küche) – nur in Bereichen mit geringer direkter Wassereinwirkung. Für glatte, trockene, staub- und 

fettfreie Wände. 

Verwendungsbeschränkungen: Nicht geeignet für Außenbereiche oder hoch feuchte Umgebungen mit 

permanenter Nässe (z. B. Duschen). Oberflächen mit starker mechanischer Beanspruchung oder Temperaturen 

über 70 °C. 

 

Wartungs-, Pflege- und Entsorgungshinweise 

 

Reinigung: Mit einem feuchten Tuch abwischen. Für stärkere Verschmutzungen eine milde Seifenlösung 

verwenden. Keine Scheuermittel oder harte Bürsten einsetzen. 

Reparatur: Beschädigte Stellen frühzeitig ausbessern. Ersatzrollen sollten idealerweise aus der gleichen 

Produktionscharge stammen, um Farbunterschiede zu vermeiden. 

Entsorgung: Vinyltapeten gehören nicht in den Restmüll. Sie können je nach Kommune über den Sperrmüll oder 

spezielle Recyclingstellen für Baustoffe entsorgt werden. Verpackungsmaterialien (Kunststofffolie, Pappkerne) 

getrennt recyclen. 

 

Tapezierhinweise 

 

Vorbereitung der Wand: 

Untergrund sorgfältig prüfen und vorbereiten: Löcher und Risse ausbessern, alte Tapetenreste vollständig 

entfernen. Bei stark saugenden Untergründen eine Grundierung auftragen. 

 

Kurzanleitung zum Tapezieren: 

 Die Tapetenbahnen auf die gewünschte Länge zuschneiden. 

 Kleber gleichmäßig auf die Rückseite der Tapete auftragen. Alternativ bei Nahtlosen Systemen direkt auf 

die Wand. 

 Tapete ohne Überlappung anbringen, um sichtbare Kanten zu vermeiden. 

 Blasenbildung durch sanftes Glätten mit einer Tapezierbürste vermeiden. 

 Bei Mustertapeten auf den Rapport achten. 

 

Trocknung: Raumtemperatur während der Trocknung konstant zwischen 18–22 °C halten. Direkte Zugluft 

vermeiden. 

 

 

Zusätzliche Hinweise 

Speziellen Vinyltapetenkleber verwenden. Hinweise des Klebstoffherstellers beachten. 

  



Safety warnings           EN 

 

 Child and pet protection: Keep wallpaper rolls and packaging materials away from children and pets. 

Plastic packaging can be a choking hazard. Freshly wallpapered walls may contain adhesive residues. 

Avoid contact with eyes and mouth. 

 Processing: Only wallpaper in well-ventilated rooms to minimize exposure to adhesive fumes. Wear 

protective clothing and gloves, especially if you have sensitive skin or allergies. 

 Flammability: Vinyl wallcoverings are not fire-resistant. Do not use near open flames or heating 

sources. 

 Chemical compatibility: Avoid contact with solvents and harsh cleaning agents, as this may damage 

the surface. 

 

Intended use and restrictions 

 

Area of application: living areas (e.g. bedrooms, living rooms, hallways) and damp rooms (e.g. bathrooms, 

kitchens) – only in areas with little direct exposure to water. For smooth, dry walls that are free of dust and 

grease. 

Restrictions on use: Not suitable for outdoor areas or highly humid environments with permanent moisture (e.g. 

showers). Surfaces with heavy mechanical stress or temperatures above 70 °C. 

 

Maintenance, care and disposal instructions 

 

Cleaning: Wipe with a damp cloth. Use a mild soap solution for stubborn stains. Do not use abrasives or hard 

brushes. 

Repair: Touch up damaged areas promptly. Replacement rolls should ideally come from the same production 

batch to avoid color differences. 

Disposal: Vinyl wallpaper does not belong in the residual waste. Depending on the municipality, it can be 

disposed of via bulky waste or at special recycling centers for building materials. Recycle packaging materials 

(plastic film, cardboard cores) separately. 

 

Wallpapering instructions 

 

Preparing the wall: 

Carefully check and prepare the surface: repair holes and cracks, completely remove old wallpaper. Apply a 

primer to highly absorbent surfaces. 

 

Wallpapering quick guide: 

 Cut the wallpaper strips to the desired length. 

 Apply adhesive evenly to the back of the wallpaper. Alternatively, for seamless systems, apply directly to 

the wall. 

 Apply the wallpaper without overlapping to avoid visible edges. 

 Smooth gently with a wallpaper brush to avoid bubbles forming. 

 For patterned wallpaper, pay attention to the pattern repeat. 

 

Drying: Keep the room temperature constant between 18–22 °C during drying. Avoid direct drafts. 

 

Additional information 

Use special vinyl wallpaper glue. Follow the adhesive manufacturer's instructions. 

  



Avertissements de sécurité         FR/BE 

 

 Protection des enfants et des animaux domestiques : tenir les rouleaux de papier peint et les 

matériaux d'emballage hors de portée des enfants et des animaux domestiques. Les emballages en 

plastique peuvent présenter un risque d'étouffement. Les murs fraîchement tapissés peuvent contenir 

des résidus de colle. Éviter tout contact avec la bouche et les yeux. 

 Mise en œuvre : tapisser uniquement dans des pièces bien ventilées afin de minimiser les vapeurs de 

colle. Porter des vêtements de protection et des gants, en particulier en cas de peau sensible ou 

d'allergies. 

 Inflammabilité : les papiers peints en vinyle ne sont pas ignifuges. Ne pas utiliser à proximité de 

flammes nues ou de sources de chaleur. 

 Compatibilité avec les produits chimiques : éviter tout contact avec des solvants et des détergents 

agressifs, car cela pourrait endommager la surface. 

 

Usage prévu et restrictions d'utilisation 

 

Domaine d'application : pièces d'habitation (p. ex. chambres à coucher, salons, couloirs) et pièces humides (p. 

ex. salles de bains, cuisines) - uniquement dans les zones à faible exposition directe à l'eau. Pour des murs 

lisses, secs, exempts de poussière et de graisse. 

Restrictions d'utilisation : Ne convient pas aux espaces extérieurs ou aux environnements très humides avec 

une humidité permanente (par ex. douches). Surfaces soumises à de fortes contraintes mécaniques ou à des 

températures supérieures à 70 °C. 

 

Instructions de maintenance, d'entretien et d'élimination 

 

Nettoyage : Essuyer avec un chiffon humide. Pour les salissures plus importantes, utiliser une solution 

savonneuse douce. Ne pas utiliser de produits abrasifs ou de brosses dures. 

Réparation : Réparer les parties endommagées à temps. Les rouleaux de remplacement devraient idéalement 

provenir du même lot de production afin d'éviter les différences de couleur. 

Élimination : Les papiers peints en vinyle ne doivent pas être jetés avec les autres déchets. Selon la commune, 

ils peuvent être éliminés avec les déchets encombrants ou dans des centres de recyclage spéciaux pour les 

matériaux de construction. Recycler séparément les matériaux d'emballage (film plastique, noyaux en carton). 

 

Conseils pour la pose de papier peint 

 

Préparer le mur : 

Examiner et préparer soigneusement le support : Réparer les trous et les fissures, enlever complètement les 

anciens restes de papier peint. Appliquer une couche de fond sur les supports très absorbants. 

 

Brèves instructions pour la pose du papier peint : 

 Découper les lés de papier peint à la longueur souhaitée. 

 Appliquer la colle uniformément sur l'envers du papier peint. Alternativement, pour les systèmes sans 

raccord, appliquer directement sur le mur. 

 Poser le papier peint sans chevauchement afin d'éviter les bords visibles. 

 Éviter la formation de bulles en lissant délicatement avec une brosse à tapisser. 

 Pour les papiers peints à motifs, faire attention au rapport. 

 

Séchage : maintenir une température ambiante constante entre 18 et 22 °C pendant le séchage. Éviter les 

courants d'air directs. 

 

Remarques supplémentaires 

Utiliser une colle spéciale pour papier peint vinyle. Respecter les indications du fabricant de la colle. 

  



Veiligheidswaarschuwingen         NL 

 

 Bescherming van kinderen en huisdieren: Houd behangrollen en verpakkingsmateriaal uit de buurt 

van kinderen en huisdieren. Plastic verpakkingen kunnen verstikkingsgevaar opleveren. Vers behangen 

muren kunnen lijmresten bevatten. Vermijd contact met mond en ogen. 

 Aanbrengen: Behang alleen in goed geventileerde ruimtes om dampen van de lijm te minimaliseren. 

Draag beschermende kleding en handschoenen, vooral als je een gevoelige huid of allergieën hebt. 

 Brandbaarheid: Vinylbehang is niet brandveilig. Niet gebruiken in de buurt van open vuur of 

warmtebronnen. 

 Chemische compatibiliteit: Vermijd contact met oplosmiddelen en agressieve schoonmaakmiddelen 

omdat dit het oppervlak kan beschadigen. 

 

Beoogd gebruik en beperkingen 

 

Toepassingsgebied: Leefruimtes (bv. slaapkamers, woonkamers, gangen) en vochtige ruimtes (bv. badkamers, 

keukens) - alleen in ruimtes met weinig directe blootstelling aan water. Voor gladde, droge, stof- en vetvrije 

muren. 

Gebruiksbeperkingen: Niet geschikt voor buitenruimtes of zeer vochtige omgevingen met permanente nattigheid 

(bijv. douches). Oppervlakken onderhevig aan zware mechanische belasting of temperaturen boven 70 °C. 

 

Instructies voor onderhoud, verzorging en verwijdering 

 

Reinigen: Afnemen met een vochtige doek. Gebruik een milde zeepoplossing voor zwaardere vervuiling. Gebruik 

geen schurende reinigingsmiddelen of harde borstels. 

Reparatie: Repareer beschadigde plekken tijdig. Vervangende rollen moeten idealiter uit dezelfde productiebatch 

komen om kleurverschillen te voorkomen. 

Verwijdering: Vinylbehang hoort niet bij het restafval. Afhankelijk van de gemeente kunnen ze worden afgevoerd 

via grofvuil of speciale recyclingcentra voor bouwmaterialen. Verpakkingsmateriaal (plastic folie, kartonnen 

kernen) apart recyclen. 

 

Behanginstructies 

 

Voorbereiding van de muur: 

Controleer en prepareer de ondergrond zorgvuldig: Repareer gaten en scheuren, verwijder oude behangresten 

volledig. Breng een primer aan op sterk absorberende ondergronden. 

 

Beknopte handleiding voor het behangen: 

 Snijd de behangstroken op de gewenste lengte. 

 Breng de lijm gelijkmatig aan op de achterkant van het behang. Als alternatief, voor naadloze systemen, 

direct op de muur aanbrengen. 

 Breng het behang aan zonder overlapping om zichtbare randen te voorkomen. 

 Voorkom luchtbelvorming door voorzichtig glad te strijken met een behangborstel. 

 Let bij patroonbehang op de patroonherhaling. 

 

Drogen: Houd de kamertemperatuur constant tussen 18-22 °C tijdens het drogen. Vermijd directe tocht. 

 

Aanvullende instructies 

Gebruik speciale vinylbehanglijm. Volg de instructies van de lijmfabrikant. 

  



Advertencias de seguridad         ES 

 

 Protección de niños y mascotas: Mantenga los rollos de papel pintado y los materiales de embalaje 

fuera del alcance de niños y mascotas. Los envases de plástico pueden suponer un riesgo de asfixia. 

Las paredes recién empapeladas pueden contener restos de adhesivo. Evite el contacto con la boca y 

los ojos. 

 Aplicación: Empapelar únicamente en habitaciones bien ventiladas para minimizar los vapores del 

adhesivo. Utilice ropa y guantes de protección, especialmente si tiene la piel sensible o alergias. 

 Inflamabilidad: Los papeles pintados vinílicos no son ignífugos. No utilizar cerca de llamas o fuentes de 

calor. 

 Compatibilidad química: Evite el contacto con disolventes y productos de limpieza agresivos, ya que 

pueden dañar la superficie. 

 

Uso previsto y restricciones 

 

Ámbito de aplicación: Espacios habitables (p. ej. dormitorios, salones, pasillos) y húmedos (p. ej. baños, 

cocinas) - sólo en zonas con baja exposición directa al agua. Para paredes lisas, secas, sin polvo ni grasa. 

Restricciones de uso: No apto para zonas al aire libre o ambientes muy húmedos con mojado permanente (por 

ejemplo, duchas). Superficies sometidas a fuertes esfuerzos mecánicos o a temperaturas superiores a 70 °C. 

 

Instrucciones de mantenimiento, cuidado y eliminación 

 

Limpieza: Limpiar con un paño húmedo. Utilice una solución jabonosa suave para la suciedad más intensa. No 

utilice limpiadores abrasivos ni cepillos duros. 

Reparación: Repare a tiempo las zonas dañadas. Lo ideal es que los rollos de repuesto procedan del mismo lote 

de producción para evitar diferencias de color. 

Eliminación: El papel pintado vinílico no debe desecharse. Dependiendo de la autoridad local, pueden 

eliminarse a través de residuos voluminosos o centros de reciclaje especiales para materiales de construcción. 

Recicle los materiales de embalaje (película de plástico, núcleos de cartón) por separado. 

 

Instrucciones para empapelar 

 

Preparación de la pared: 

Compruebe y prepare cuidadosamente el sustrato: Repare los agujeros y grietas, elimine completamente los 

restos de papel pintado antiguo. Aplique una imprimación a los sustratos muy absorbentes. 

 

Guía rápida para empapelar: 

 Corte las tiras de papel pintado a la longitud deseada. 

 Aplique adhesivo uniformemente en el reverso del papel pintado. Alternativamente, para sistemas sin 

juntas, aplíquelo directamente a la pared. 

 Aplique el papel pintado sin solaparlo para evitar bordes visibles. 

 Evite la formación de burbujas alisando suavemente con un cepillo de empapelar. 

 Para papel pintado estampado, preste atención a la repetición del dibujo. 

 

Secado: Mantenga una temperatura ambiente constante entre 18-22 °C durante el secado. Evite las corrientes 

de aire directas. 

 

Instrucciones adicionales 

Utilice un adhesivo especial para papel pintado vinílico. Siga las instrucciones del fabricante del adhesivo. 

  



Avvertenze per la sicurezza         IT 

 

 Protezione dei bambini e degli animali: tenere i rotoli di carta da parati e i materiali di imballaggio 

lontano da bambini e animali domestici. L'imballaggio in plastica può rappresentare un rischio di 

soffocamento. Le pareti appena tappezzate possono contenere residui di colla. Evitare il contatto con 

bocca e occhi. 

 Applicazione: applicare la carta da parati solo in locali ben ventilati per ridurre al minimo i vapori 

dell'adesivo. Indossare indumenti e guanti protettivi, soprattutto in caso di pelle sensibile o allergie. 

 Infiammabilità: le carte da parati viniliche non sono ignifughe. Non utilizzare in prossimità di fiamme 

libere o fonti di calore. 

 Compatibilità chimica: evitare il contatto con solventi e detergenti aggressivi per non danneggiare la 

superficie. 

 

Uso previsto e restrizioni 

 

Campo di applicazione: spazi abitativi (ad es. camere da letto, soggiorni, corridoi) e locali umidi (ad es. bagni, 

cucine) - solo in aree con bassa esposizione diretta all'acqua. Per pareti lisce, asciutte, prive di polvere e grasso. 

Limitazioni d'uso: Non adatto ad aree esterne o ad ambienti altamente umidi con bagnature permanenti (ad es. 

docce). Superfici soggette a forti sollecitazioni meccaniche o a temperature superiori a 70 °C. 

 

Istruzioni per la manutenzione, la cura e lo smaltimento 

 

Pulizia: Pulire con un panno umido. Utilizzare una soluzione di sapone neutro per lo sporco più intenso. Non 

utilizzare detergenti abrasivi o spazzole dure. 

Riparazione: riparare tempestivamente le aree danneggiate. I rotoli di ricambio dovrebbero provenire dallo 

stesso lotto di produzione per evitare differenze di colore. 

Smaltimento: La carta da parati vinilica non va smaltita tra i rifiuti residui. A seconda delle autorità locali, 

possono essere smaltite attraverso i rifiuti ingombranti o i centri di riciclaggio speciali per i materiali edili. Riciclare 

separatamente i materiali di imballaggio (pellicola di plastica, anime di cartone). 

 

Istruzioni per l'applicazione della carta da parati 

 

Preparazione della parete: 

Controllare e preparare accuratamente il supporto: Riparare fori e crepe, rimuovere completamente i residui di 

carta da parati vecchia. Applicare un primer sui substrati altamente assorbenti. 

 

Guida rapida alla posa della carta da parati: 

 Tagliare le strisce di carta da parati alla lunghezza desiderata. 

 Applicare la colla in modo uniforme sul retro della carta da parati. In alternativa, per i sistemi senza 

cuciture, applicare direttamente sulla parete. 

 Applicare la carta da parati senza sovrapposizioni per evitare bordi visibili. 

 Evitare la formazione di bolle d'aria lisciando delicatamente con un pennello per carta da parati. 

 Per la carta da parati a motivi, prestare attenzione alla ripetizione del motivo. 

 

Asciugatura: durante l'asciugatura, mantenere la temperatura ambiente costante tra 18-22 °C. Evitare le correnti 

d'aria dirette. 

 

Istruzioni aggiuntive 

Utilizzare una speciale colla per carta da parati vinilica. Seguire le istruzioni del produttore della colla. 

  



Säkerhetsvarningar          SE 

 

 Skydd för barn och husdjur: Håll tapetrullar och förpackningsmaterial borta från barn och husdjur. 

Plastförpackningar kan utgöra en kvävningsrisk. Nytapetserade väggar kan innehålla limrester. Undvik 

kontakt med mun och ögon. 

 Applicering: Tapetsera endast i väl ventilerade rum för att minimera ångorna från limmet. Använd 

skyddskläder och handskar, särskilt om du har känslig hud eller allergier. 

 Brandfarlighet: Vinyltapeter är inte brandsäkra. Använd inte i närheten av öppen eld eller värmekällor. 

 Kemisk kompatibilitet: Undvik kontakt med lösningsmedel och aggressiva rengöringsmedel eftersom 

detta kan skada ytan. 

 

Avsedd användning och begränsningar 

 

Användningsområde: Bostadsområden (t.ex. sovrum, vardagsrum, korridorer) och fuktiga utrymmen (t.ex. 

badrum, kök) - endast i områden med låg direkt vattenexponering. För släta, torra, damm- och fettfria väggar. 

Begränsningar i användningen: Ej lämplig för utomhusbruk eller i mycket fuktiga miljöer med permanent väta 

(t.ex. duschar). Ytor som utsätts för kraftig mekanisk påfrestning eller temperaturer över 70 °C. 

 

Anvisningar för underhåll, skötsel och avfallshantering 

Rengöring: Torka av med en fuktig trasa. Använd en mild tvållösning vid kraftigare nedsmutsning. Använd inte 

slipande rengöringsmedel eller hårda borstar. 

Reparation: Reparera skadade områden i god tid. Ersättningsrullar bör helst komma från samma 

produktionsbatch för att undvika färgskillnader. 

Avfallshantering: Vinyltapeter hör inte hemma i restavfallet. Beroende på kommun kan de bortskaffas via 

grovavfall eller särskilda återvinningscentraler för byggmaterial. Återvinn förpackningsmaterial (plastfilm, 

kartongkärnor) separat. 

 

Anvisningar för tapetsering 

 

Förberedelse av väggen: 

Kontrollera och förbered underlaget noggrant: Reparera hål och sprickor, ta bort gamla tapetrester helt och hållet. 

Applicera en primer på starkt sugande underlag. 

 

Snabbguide till tapetsering: 

 Klipp till tapetremsorna till önskad längd. 

 Applicera limmet jämnt på baksidan av tapeten. Alternativt, för sömlösa system, applicera direkt på 

väggen. 

 Applicera tapeten utan överlappning för att undvika synliga kanter. 

 Undvik bubbelbildning genom att försiktigt släta ut med en tapetseringsborste. 

 För mönstrad tapet, var uppmärksam på mönsterrepetitionen. 

 

Torkning: Håll rumstemperaturen konstant mellan 18-22 °C under torkningen. Undvik direkt drag. 

 

Ytterligare anvisningar 

Använd speciellt vinyltapetlim. Följ anvisningarna från limtillverkaren. 

  



Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa        PL 

 

 Ochrona dzieci i zwierząt domowych: Rolki tapety i materiały opakowaniowe należy przechowywać z 

dala od dzieci i zwierząt domowych. Plastikowe opakowania mogą stwarzać ryzyko zadławienia. Świeżo 

wytapetowane ściany mogą zawierać pozostałości kleju. Unikać kontaktu z ustami i oczami. 

 Nakładanie: Tapetować tylko w dobrze wentylowanych pomieszczeniach, aby zminimalizować opary 

kleju. Należy nosić odzież ochronną i rękawice, zwłaszcza w przypadku wrażliwej skóry lub alergii. 

 Palność: Tapety winylowe nie są ognioodporne. Nie używać w pobliżu otwartego ognia lub źródeł 

ciepła. 

 Kompatybilność chemiczna : Unikać kontaktu z rozpuszczalnikami i agresywnymi środkami 

czyszczącymi, ponieważ mogą one uszkodzić powierzchnię. 

 

Przeznaczenie i ograniczenia 

 

Obszar zastosowania: Pomieszczenia mieszkalne (np. sypialnie, pokoje dzienne, korytarze) i wilgotne (np. 

łazienki, kuchnie) - tylko w miejscach o niskim bezpośrednim narażeniu na działanie wody. Do gładkich, suchych, 

wolnych od kurzu i tłuszczu ścian. 

Ograniczenia w stosowaniu: Nie nadaje się do obszarów zewnętrznych lub środowisk o wysokiej wilgotności i 

stałym zawilgoceniu (np. prysznice). Powierzchnie narażone na duże obciążenia mechaniczne lub temperatury 

powyżej 70°C. 

 

Instrukcje dotyczące konserwacji, pielęgnacji i utylizacji 

 

Czyszczenie: Przetrzeć wilgotną szmatką. W przypadku silniejszych zabrudzeń użyć łagodnego roztworu mydła. 

Nie używaj ściernych środków czyszczących ani twardych szczotek. 

Naprawa: Uszkodzone obszary należy naprawiać w odpowiednim czasie. Wymienne rolki powinny najlepiej 

pochodzić z tej samej partii produkcyjnej, aby uniknąć różnic kolorystycznych. 

Utylizacja: Tapety winylowe nie należą do odpadów resztkowych. W zależności od władz lokalnych można je 

utylizować za pośrednictwem odpadów wielkogabarytowych lub specjalnych centrów recyklingu materiałów 

budowlanych. Materiały opakowaniowe (folia plastikowa, tuleje kartonowe) należy poddać recyklingowi 

oddzielnie. 

 

Instrukcje dotyczące tapetowania 

 

Przygotowanie ściany: 

Dokładnie sprawdź i przygotuj podłoże: Naprawić dziury i pęknięcia, całkowicie usunąć pozostałości starej tapety. 

Zastosuj podkład na bardzo chłonnych podłożach. 

 

Skrócona instrukcja tapetowania: 

 Przytnij paski tapety na żądaną długość. 

 Nałóż klej równomiernie na tylną stronę tapety. Alternatywnie, w przypadku systemów bezspoinowych, 

nałóż klej bezpośrednio na ścianę. 

 Nakładaj tapetę bez zakładek, aby uniknąć widocznych krawędzi. 

 Unikaj tworzenia się pęcherzyków powietrza, delikatnie wygładzając tapetę szczotką do tapetowania. 

 W przypadku tapet wzorzystych należy zwrócić uwagę na powtarzalność wzoru. 

 

Suszenie: Podczas suszenia utrzymywać stałą temperaturę pokojową w zakresie 18-22°C. Unikać 

bezpośrednich przeciągów. 

 

Dodatkowe instrukcje 

Używaj specjalnego kleju do tapet winylowych. Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta kleju. 

  



Güvenlik uyarıları          TR 

 

 Çocukların ve evcil hayvanlarınkorunması: Duvar kağıdı rulolarını ve ambalaj malzemelerini 

çocuklardan ve evcil hayvanlardan uzak tutun. Plastik ambalajlar boğulma tehlikesi oluşturabilir. Yeni 

duvar kağıdı yapılmış duvarlar yapışkan kalıntısı içerebilir. Ağız ve göz ile temasından kaçının. 

 Uygulama: Yapıştırıcı buharını en aza indirmek için sadece iyi havalandırılan odalarda duvar 

kağıdıuygulayın . Özellikle hassas cildiniz veya alerjiniz varsa koruyucu giysi ve eldiven giyin. 

 Tutuşabilirlik: Vinil duvar kağıtları yanmaz değildir. Çıplak alev veya ısı kaynaklarının yakınında 

kullanmayın. 

 Kimyasal uyumluluk: Yüzeye zarar verebileceğinden çözücüler ve agresif temizlik maddeleriyle 

temastan kaçının. 

 

Kullanım amacı ve kısıtlamalar 

 

Uygulama alanı: Yaşam alanları (örn. yatak odaları, oturma odaları, koridorlar) ve nemli odalar (örn. banyolar, 

mutfaklar) - sadece doğrudan suya az maruz kalan alanlarda. Pürüzsüz, kuru, tozsuz ve yağsız duvarlar için. 

Kullanım kısıtlamaları: Açık alanlar veya sürekli ıslaklığa sahip yüksek nemli ortamlar (örn. duşlar) için uygun 

değildir. Ağır mekanik strese veya 70 °C'nin üzerindeki sıcaklıklara maruz kalan yüzeyler. 

 

Bakım, onarım ve imha talimatları 

Temizlik: Nemli bir bezle silin. Daha ağır kirler için yumuşak bir sabun çözeltisi kullanın. Aşındırıcı temizleyiciler 

veya sert fırçalar kullanmayın. 

Onarım: Hasarlı alanları zamanında onarın. Renk farklılıklarını önlemek için yedek rulolar ideal olarak aynı üretim 

partisinden gelmelidir. 

Atılması: Vinil duvar kağıdı artık atıklara dahil değildir. Yerel yönetime bağlı olarak, hacimli atık veya inşaat 

malzemeleri için özel geri dönüşüm merkezleri aracılığıyla bertaraf edilebilirler. Ambalaj malzemelerini (plastik 

film, karton göbekler) ayrı olarak geri dönüştürün. 

 

Duvar kağıdı talimatları 

 

Duvarın hazırlanması: 

Alt tabakayı dikkatlice kontrol edin ve hazırlayın: Delikleri ve çatlakları onarın, eski duvar kağıdı kalıntılarını 

tamamen temizleyin. Çok emici yüzeylere bir astar uygulayın. 

 

Duvar kağıdı için hızlı kılavuz: 

 Duvar kağıdı şeritlerini istediğiniz uzunlukta kesin. 

 Yapıştırıcıyı duvar kağıdının arkasına eşit şekilde uygulayın. Alternatif olarak, dikişsiz sistemler için 

doğrudan duvara uygulayın. 

 Görünür kenarlardan kaçınmak için duvar kağıdını üst üste bindirmeden uygulayın. 

 Bir duvar kağıdı fırçası ile hafifçe düzleştirerek kabarcık oluşumunu önleyin. 

 Desenli duvar kağıdı için desen tekrarına dikkat edin. 

 

Kurutma: Kurutma sırasında oda sıcaklığını 18-22 °C arasında sabit tutun. Doğrudan cereyandan kaçının. 

 

Ek talimatlar 

Özel vinil duvar kağıdı yapıştırıcısı kullanın. Yapıştırıcı üreticisinin talimatlarını izleyin. 


